
EM 7280

segui Corghi - follow Corghi

Equilibreuse électronique à écran pour voitures, véhicules de transport logistique et motos
Polyvalente et précise, c’est la machine parfaite au service de la roue  

Elektronische Auswuchtmaschine mit Monitor für PKWs, Lieferwagen und Motorräder
Vielseitig einsetzbar und genau, ideal für den Reifenservice  

Made in Italy



EM 7280

 Ecran LCD parfait pour l’affichage de 
la graphie haute définition et l’exploitation de 
l’ample choix de logiciels en dotation. La suite 
de programmes Weight Management est 
disponible en option, comprenant notamment le 
Less Weight, le logiciel qui permet de réduire 
considérablement les masses en analysant 
aussi les différents paramètres de seuil en fonction du type 
de véhicule (le seul sur le marché).   LCD-Monitor ideal 
für die Anzeige der Grafikseiten mit hoher Auflösung und die 

Benutzung der großzügigen Softwareausstattung. Auf Anfrage ist die Programm-Suite Weight 
Management lieferbar, die unter anderem die Less Weight-Software umfasst, die eine 
beachtliche Verringerung der Gewichte gestattet und auch die verschiedenen Grenzwerte 
abhängig von der Fahrzeugart analysiert (einzigartig auf dem Markt).



 Le groupe de lancement dérive des modèles su-
périeurs et fournit des caractéristiques de précision et de 
fonctionnement typiques des équilibreuses de la gamme 
supérieure : durée de cycle réduit, mesure de roues pesant 
jusqu’à 75 kg et équilibrage de roues avec offset interne jusqu’à 
275 mm sans utilisation d’entretoises. La motorisation inno-
vante à entretien zéro assure le maximum de fiabilité.  Die 
Messlaufeinheit ist von den größeren Modellen abgeleitet 
und bietet eine Präzision und Funktionen, die für Auswuchtmaschinen der gehobenen Klasse 
typisch sind: Geringe Zyklusdauer, Vermessung von Rädern mit einem Gewicht bis 75 kg und 
Auswuchten der Räder mit internem Offset bis 275 mm ohne den Einsatz von Abstandsstücken. 
Der innovative, wartungsfreie Motorantrieb garantiert maximale Zuverlässigkeit. 

 La saisie électronique du diamètre et la distance 
avec la mise en place des masses adhésives à 3-6- 
12 h sont programmables par l’utilisateur. Le large 
espace entre le caisson et la bride permet d’accéder 
aisément dans la roue pour le nettoyage et l’application des 
contre-masses (clip porte-masses en option).  Elektronische 
Erfassung des Durchmessers und des Abstands mit vom 
Benutzer einstellbarer Positionierung der Klebegewichte auf 
3-6-12 Uhr. Der große Freiraum zwischen Gehäuse und Flansch 

gestattet einen bequemen Zugang zum Radinneren für die Reinigung und das Anbringen der 
Gegengewichte (Gewichteclips auf Anfrage). 

 Pied pour équilibrer les roues jusqu’à 50 kg sans avoir besoin d’ancrer la machine au sol 
(en option).  FuSS zum Auswuchten von Rädern mit einem Gewicht von bis zu 50 kg, ohne 
die Maschine am Boden befestigen zu müssen (auf Anfrage).

 PROTEGE-ROUE La faible vitesse de rotation (90-130 t/mn) 
et le double bouton de lancement assurent une sécurité maxi-
male, y compris sur les modèles sans protège-roue.  RAD-
SCHUTZ. Die niedrige Drehgeschwindigkeit (90-130 U/min) und 
der doppelte Messlaufschalter garantieren maximale Sicherheit, 
auch für die Ausführungen ohne Radschutz.

 Palpeur externe pour saisir la largeur de la roue (en option).  Externer Mess-
arm für die Erfassung der Radbreite (auf Anfrage).

 ElEvateur de roue pneumatique TT80 (en option).  Pneumatischer Radheber TT80 
(auf Anfrage).
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Mode d’equilibrage
•	 Dynamique sur les deux flancs de la jante
•	 7 programmes ALU (5 ALU Statistique + 2 ALU P)
•	 Dynamique Moto
•	 ALU Moto 
•	 Statique 
•	 OPT Flash
•	 Masse Cachée (Hidden Weight) (en ALU P) 
•	 Division Masse (Split Weight) (en programmes Moto)
•	 Programme « Plans Mobiles » en ALU P 
•	 Affichage du balourd en grammes ou onces
•	 Equilibrage automatique avec frein de fin de cycle 

électronique

Equipement de serie
•	 Groupe mandrin auto-centreur universel à 3 cônes
•	 Pince pour l’application des contremasses
•	 Gabarit pour la mesure de la largeur roue 
•	 Moyeu fileté Ø 40 mm x 181
•	 Bague de fixation rapide
•	 Masse de 100 grammes pour l’étalonnage
•	 4 fourreaux porte-brides à monter sur le côté gauche de la 

machine 
•	 Kit d’ancrage au sol 

DONNEES TECHNIQUES

Vitesse d'équilibrage 90 / 130 t/mn

Résolution 1 g (0,0353 oz)

Durée moyenne cycle 7 s

Diamètre arbre 40 mm

Largeur jante réglable 1,5” à 20”

Diamètre jante réglable de 1”à 35”

Diamètre jante mesurable 
avec le palpeur

de 1” à 28”

Largeur maximale roue  
(avec protection)

600 mm (23,5”)

Diamètre maxi. de la roue 
(avec protège-roue)

1 117 mm (44”)

Distance maxi. 
roue/machine

275 mm (11”)

Poids maxi. de la roue
- avec ancrage au sol
- avec pied

75 kg
50 kg

Tension d'alimentation 100-115/200-230V  
1ph

Dimensions maxi.
sans protège-roue
avec protège-roue

l x p x h (mm) 
1 195 x 583 x 1 438

1 299 x 1 117 x 1 549

Auswuchtarten
•	 Dynamisch auf beiden Felgenseiten
•	 7 ALU-Programme (5 statistische ALU + 2 ALU P)
•	 Dynamisch Motorrad
•	 ALU Motorrad 
•	 Statisch 
•	 OPT Flash
•	 Verstecktes Gewicht (Hidden Weight) bei ALU P 
•	 Gewichtsteilung (Split Weight) bei Programmen Motorrad
•	 Programm “Bewegliche Ebenen” bei ALU P 
•	 Anzeige der Unwucht in Gramm oder Unzen
•	 Automatisches Auswuchten mit elektronischer Bremse 

Zyklusende

SerienmäSSiges Zubehör
•	 Universal-Spannteller-Baugruppe mit 3 Kegeln
•	 Zange für das Anbringen der Gegengewichte
•	 Kaliber zum Messen der Radbreite 
•	 Gewindenabe mit Durchmesser 40 mm x 181
•	 Nutmutter für Schnellbefestigung
•	 Gewichte zu 100 Gramm für die Kalibrierung
•	 4 auf der linken Maschinenseite einzubauende 

Flanschträgerrohre
•	 Bausatz zur Befestigung am Boden

TECHNISCHE DATEN

Auswuchtgeschwindigkeit 90 / 130 U/min

Auflösung 1 g (0,0353 oz)

Durchschnittliche Zykluszeit 7 S

Wellendurchmesser 40 mm

Einstellbare Felgenbreite 1,5” ÷ 20”

Einstellbarer 
Felgendurchmesser

1” ÷ 35”

Mit dem Messarm messbarer 
Felgendurchmesser

1” ÷ 28”

Max. Radbreite  
(mit Schutzvorrichtung)

600 mm (23,5”)

Max. Raddurchmesser 
(mit Schutzvorrichtung)

1117 mm (44”)

Max. Abstand 
Rad/Maschine

275 mm (11”)

Maximales Radgewicht
- mit Bodenbefestigung
- mit Standfuß

75 kg
50 kg

Versorgungsspannung 100-115/200-230V 
1ph

Max. Abmessungen
ohne Schutzvorrichtung
mit Schutzvorrichtung

B x T x H (mm)
1195 x 583 x 1438 

1299 x 1117 x 1549 
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